Ce répertoire PPL contient l'environnement de travail permettant d'exécuter les programmes de l'ouvrage Perl pour les linguistes.

Contenu

· un dossier pour chaque chapitre de l'ouvrage, rassemblant les programmes et les fichiers utilisés dans les exemples ;

· un dossier Corpus contenant les corpus mis à disposition. Ces corpus se trouvent dans :

· un dossier ABU qui contient les textes de l'ABU dans leur version originale et dans des versions directement utilisables par les programmes de l'ouvrage. Ces différentes versions sont identifiables par les extensions des fichiers qui les contiennent :

.abu pour la version originale ;

.txt pour le texte débarrassé de l'entête et du séparateur final ;

.seg pour le texte segmenté en mots ;

.tag pour la version catégorisée par le TreeTagger.

· un dossier Ozkan qui contient le corpus Ozkan de la FreeBank dans sa version originale. (Nous remercions Susanne Alt, Jean Caelen et Nadine Ozkan pour nous avoir autorisés à exploiter et distribuer ce corpus.) ;

· un dossier Lexiques contenant les différents lexiques mis à disposition, à savoir :

· la liste de mots dico ;

· la liste des mots communs de l'ABU ;

· le lexique Lefff ;

· la base de données Lexique 3 ;

· le lexique Verbaction fourni aux formats XML et tabulé ;

· ce dossier contient aussi le programme de conversion morphalou2grace.pl. Le lexique Morphalou doit être installé et converti par vos soins comme indiqué pages 110-111.

La version Unix de l'environnement contient en plus un répertoire TreeTagger qui  contient les programmes de désambiguïsation de la lemmatisation.

Note : ces programmes doivent être recopiés dans le sous-répertoire cmd du répertoire d'installation du TreeTagger après installation par vos soins de celui-ci (voir page 108).

La version Windows de l'environnement contient en plus :

· un terminal préconfiguré, PPLterm, permettant d'afficher correctement les résultats des programmes Perl ;

· un dossier C:\UnxUtils contenant les utilitaires de cette distribution ;

· un dossier C:\SciTE qui contient l'éditeur de texte SciTE ;

· un dossier C:\TreeTagger qui contient les programmes de désambiguïsation de la lemmatisation.

Note : le TreeTagger doit être installé par vos soins en suivant les instructions de la page 108.

Licences d’utilisation

Les ressources redistribuées sont soumises à leurs licences d’origine :

· licence ABU pour les textes du corpus ABU et pour la liste des mots communs de l’ABU ; 

· licence GPL pour dico ;

· licence LGPLLR pour Lefff ;

· licence « Licence Publique Générale pour les bases de données » pour Lexique 3 ;

· licence Creative Common pour Verbaction.

Les utilitaires UnxUtils et l'éditeur SciTE sont distribués sous licence GPL.

